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1. Georges Brassens: Vida, poeta, estilo de canción

Nacimiento: 22 de octubre de 1921

Fallecimiento: 29 de octubre de 1981

Nació en Saint-Gély-du-Fesc

Alcanzó la fama gracias a las melodías de sus canciones, sencillas y elegantes; y a 
sus letras, variadas y elaboradas. Se le considera uno de los mejores poetas 
franceses de la posguerra (ganó el premio nacional de poesía).



 2. La canción Heureux qui comme Ulysse
Feliz quien como  Ulises
Ha hecho un hermoso viaje
Feliz de que le guste el Ulises
Vio un centenar de paisajes
Y luego encontró
Después de muchas travesías
El país de los callejones verdes

En una mañana de verano
Cuando el sol canta a tu corazón
Qué hermosa es la libertad, la libertad
Cuando estás mejor aquí que en otro lugar
Cuando un amigo te hace feliz
No estoy seguro de qué hacer al respecto

Con sol y viento
Con lluvia y con sol
Vivimos bien contentos
Mi caballo, mi Provenza y yo
Mi caballo, mi Provenza y yo

Feliz quien como Ulises
Ha hecho un hermoso viaje
Feliz de que le guste el Ulises
Vio un centenar de paisajes
Y luego encontró
Después de muchas travesías
El país de los callejones verdes
En una hermosa mañana de verano

Cuando el sol canta a tu corazón
Qué hermosa es la libertad, la 
libertad
Cuando todo se acabe para ti
Cuando un amigo te seca las lágrimas
Qué hermosa es la libertad, la 
libertad

Golpeado por el sol y el viento
Perdido en medio de los estanques
Viviremos bien contentos
Mi caballo, mi Camargue y yo
Mi caballo, mi Camargue y yo



3. Influencia POEMA SIGLO XVI de Joachim DU 
BELLAY
Con sólo un verso, de los tantos que escribió, el conocido poeta de La 
Pléyade Joachim Du Bellay (1522-1560) se mantiene vigente en la memoria 
colectiva francesa de hoy: “Feliz quien, como Ulises, ha hecho un buen 
viaje”. La actualidad de esos versos se debe también al reconocido 
cantautor Georges Brassens, quien, partiendo de ese verso, compuso una de 
las más conocidas canciones de su repertorio.



  4. SEGUNDO ORIGEN REAL DE LA CANCIÓN 

- Película: Contento quien como Ulises

- Es la banda sonora, del compositor Georges Delerue.



Heureux qui comme Ulysse

http://www.youtube.com/watch?v=RSQRZdlGYg8


MERCI!!!


